“KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 488523 Jan 24, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) i*;;ne:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 713696
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 535987
Document address
Magna PT S.p.A. 26'1
Via dej Ciclamini, 4 '{CRO 3%
Accounting dept. n
70026 - Modugno (Bari) ‘73'{'24? (et
IT - ITALIEN
X
Line Mo  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 6474 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-*-"-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg . ]
Cust. stat. nr.: 86050026 g»ﬂij E ﬁ E\B Z‘: -+ N ﬁ!&ﬁ E L S.r.l,
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4@
G.antiza effettiva:
Tipn tmballangic:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita ]mba|l|'
Pack Aid Desc CustPack AidDesc  Conformits alle L e dimpatio: [ ()
Data control! (4]
1 10130IT TBA-550500 ata controll: 3¢ {67/
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800600 TR
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOBOSBE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0808 B
20 20740IT TBA-501738

221R0 Tray DCT 300 1T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71

Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrlon Automolive (Siblu) SRL

St Lyon N 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 265 505 100
Fax;+40 269 505 104

Managing Director: Andra Boboe
UST-ID-NR. RO10945666

HRB J32/513/1998

Eigenkapilal: 19655520 RON
EORENR. ROT0949666
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www.kendrion.com Via dei Clda R
Info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Fitiala Siblu {BIC; BRDEROBU)
IBAN{EUR):RCE9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):RC85BRDE3303V02186533300
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Les partles ancadréas de lignes grasses daivent &tve remplies par le transporteur
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Deshinatar {nume, adresa,fara) "™ ===’
Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adressa, pays}
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* Codubdesaraan (toc, tara)
P!aca of delivery of goods {place, cauntry}
vu pour la IWT da la marchqﬂdlse (ligu, pays)
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6 Qﬁe gjor de transport {denumire, adresa, {ara)
’f Carrigr (name, address, counlry)
Transporteur (nom, adresse, pays)

HOOUP SRL.
ebe§' Str, CIO 18517892
LBA - popas fr8

{7 Transportatori sunces
Successive carrlers {pame, address, ooumry)

Transporteurs successifs (nom, adresse,pays) A ‘# ) !
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* Lol ncarcarii (oo, fara, data) = 18 Rezerve gl observalil ale transportatarilor
Placa and date of taking over the goods (pface, country, date} Carrier's reservation and obsetvations
c { jeu gt date de la prise en charge de [a marchandise {fieu, pays, dale} Réserves et ohservallons du transparteur
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13 Instructiunile expediturului 4G Convenlii speciale
Sender's instructiens Special agreasments
Instructions de Vexpéditeur Conventions particullares
2 () Plata prin 1 Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by’ *Sender Currency Conslgnes
A payer par Expéditeur Mannale Destinataire
- % Preful transportului
Carriage changes
Prix de transpon
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimantara
Supplem charges
Supplements
14 Ipstructiuni de plata / instructions as to payment for caniage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement QOther changes
O Franca / Cariage paid / Pfata la expediere Frals accesoires B #
il
0_Non franco / Carriage forward 1 Plala |a destinalie Total i
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